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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прогало достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских прав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские права или срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осугцествляется по-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а такж:е к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все пометки, примечания п другие записи, сугцествуюгцие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, иринадлеж:ат обгцеству, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, иредотврагцающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы такясе просим Вас о следуюгцем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов пли других областей, где доступ к большому количеству текста моясет 
оказаться полезным, свяясптесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каясдом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при помогцп программы Попек книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, иозволяюгцих определить, моясно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее моясно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских прав моясет быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 



Полнотекстовый поиск по этой книге моясно выполнить на странице ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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типы ВСЕВОоЧОДА ГАРШййА. 

Б:ритическ1й этюдъ. 



«Не все то волкъ, 
что сЬрое». 



I. 



При имени Бссволода Гаршина, иамъ невольно вспоми- 
нается одно изъ парижскихъ нисемъ Э. Зол», гд* извест- 
ный романистъ разсказываетъ о литературныхъ порядкахъ, 
практикуемыхъ во Франщи. Тамъ не то, что у насъ; тамъ, 
при шиЗни писателя, вы рЬдко услышите лестные или не- 
лестные отзывы о его произведен1яхъ; оценка деятельности 
и характеровъ подвижниковъ литературы принадлежитъ бол-Ье 
истор1и, ч1>мъ текущей прессЬ; тамъ, благодаря врожденной 
утонченности француза, критика болЬе скромна и осторожна, 
чЬмъ критика нашихъ отечествен и ыхъ книговЬдовъ. 

У насъ иное. Не успЬлъ народиться художникъ, на 
полголовы превышающ1й обпцй уровень посредственности, 
какъ мы уже звонимъ во всЬ колокола, ^приписываемъ ему 
все возможные и невозможные таланты, чествуемъ его все- 
народно, забывая, что чествован1е корифеевъ слова при- 
надлежитъ прежде всего обществу и массамъ, а не отд^ль- 
нымъ едипицамъ. Чествован1е «Сог1Ппе» ^) въ Италш, 
когда читаешь о немъ, производитъ впечатлеи1е высокаш и 



^) <Сог1ппе си ЬЧ1и\\о» раг М-те с1е 81аё1. 
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^Горжественнаго потому, что оно заслужено поэтессой; потому, 
что причина его лежитъ въ сочувств1и и восхищен!» массъ. 
Времена изменились; широк1Й просторъ, завоеванный печат- 
нымъ словомъ, далъ другое облич1е торжеству корифея— его 
прославляютъ журнальною статьею, взам^нъ вЬнчан1я въ 
Капитол1и; — разница огромная для корифея вообще, и еще 
бол1эе огромная для корифея, созданнаго единоличнымъ вооб- 
ражеи1емъ, для героя, раздутаго кабинетнымъ усерд1емъ 
книгов1^да. 

Не кажется ли большинству, что В. Гаршинъ, на кото- 
раго такъ обильно сыпались лавровые в^нки изъ рукъ 
г. Николадзе и К® ^), представляется, насколько можно су- 
дить по его литературной деятельности, человЬкомъ весьма 
и весьма скромнымъ? Онъ написалъ несколько неболынихъ 
вещицъг придалъ имъ форму и кличку разсказовъ, паиболЬе 
скромную для беллетриста, затбмъ, собравъ написанное, 
издалъ маленькую книжку, не бьющую на эффектъ.... От- 
чего же книжка его возбудила бурю въ стакан* воды, отчего 
она вызвала паеосъ въ г. Николадзе и К^? 

Д-Ьло въ томъ, что, какъ известно, литература наша 
переживаетъ исключительный пер1одъ. Всл-Ьдъ за Гоголемъ, 
съ котораго начинается золотой вЬкъ нашего родпаго искус- 
ства, выстунаетъ цЬлая коллекция первоклассныхъ авторовъ, 
богатыхъ какъ силою, такъ и продолжительною напряжен- 
ностью творчества.» Вел ИК1С художники кисти и пера состав- 
ляютъ блестящую галлерею нсдавняго прошлаго, возбуждаю- 
щую вниман1е и удивлен1е всего читающаго дира. Но какъ 
всему живущему приходить конецъ, такъ приблизился онъ 
и для сонма нашихъ корифсевъ. Мы потеряли уже мпогихъ 
изъ иихъ фактически, потеряли еще н'Ьсколькихъ въ нрав- 



*) ^Отеч. Зап,^\ дек. 82 Г. 



— 5 — 

ственномъ 0ТН0ШСН1И (въ. томъ числ'Ь непишущаго И. А. 
Гончарова), п, что всего печальи'Ье, мы не унаследовали 
талаптовъ отъ представителей этого золотаго в^Ька, а если 
н унасл'&довали, то растворили эти таланты въ жизни мно- 
гихъ, вм-Ёсто того, чтобы уступить ихъ жрецамъ'нов*йшаго 
искусства. 

Вотъ въ такой-то исключительный моментъ, когда не- 
которые изъ народныхъ п*вцовъ отошли въ вечность, не- 
которые умолкли, некоторые допеваютъ, перемешивая зады 
съ новью, и когда лишь пемног1е сохранили богоданное 
вдохновен1е — появляется художникъ, сразу привлекающ1й 
къ себе внимант и симпат1ю читателя, сразу возвышаю- 
Щ1ЙСЯ надъ многоречивыми, но малосодержательными собра- 
тами. 

Таковъ былъ г. Гаршинъ. Въ краткой, сжатой форме 
опъ нарисовалъ несколько изящныхъ картинъ, бьющихъ въ 
глаза новизною своихъ темъ и полнотою пзучен1Я описывае- 
маго. Появились разсказы: « Четыре дпл^у ^Прогтиествге^ -^ 
« Трусь » , « Встрича » , « Художники » , « Ночь » . Даже 
обыкновенный читатель, не имеющ1й возможности упорно, 
следить за текущей литературой и заниматься ее подроб- 
ной оценкой— и тотъ остановился на г. Гаршине и запом- 
нялъ парисованныя имъ эффектныя картинки. Запомнилъ 
и разлагающ1йся трупъ феллаха, и «глухаря», и гапгре- 
нознаго Кузьму, и аквар1умъ одесскаго инженера, и кар- 
тину внутренней борьбы человека, решающагося па само- 
уб1Йство. 

Г. Венгеровъ ^) первый, если пе ошибаемся, подвергъ 
серьезной критической переоценке эти новинки и, обосно- 



1) ^Слово^^ февраль п мартъ 80 г. ^^/а слтпу. Беллетрмсты-дсбю" 
танты^. 
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вавшись на анатомически-точномъ изуие1ии разъ взятаго 
объекта, свойственномъ молодому писателю, указалъ ему 
мЬсто на высшей ступени современной лЬстницы беллетри- 
стовъ. Заурядному читателю весьма интересно было прове- 
рить свои'впечатл'Ьн1я этимъ критическимъ взглядомъ г. Вен- 
герова и найти здЬсь подтвержден1е тому, что онъ самъ 
переживалъ при чтен1и ^Тазсказовъ^. Заурядному читателю 
не могло однако не показаться н'Ьсколько преждевременнымъ 
восхвален1е таланта, нарождающагося на лоприщ'Ь реальнаго 
искусства, когда еще не остыли впечатл'Ьн1я отъ творен1Й 
главы реальнаго направлен1я въ русской школ*, отъ созда- 
шй Н. В. Гоголя. 

Г. Гаршинъ изучаетъ взятый имъ сюжетъ, прежде 
ч^мъ вложитъ его въ форму разсказа. Н. В. Гоголь всю 
жизнь занимался глубокимъ изучен1емъ своихъ сюжетовъ и 
типовъ, онъ бралъ ихъ изъ пережитаго, изъ писемъ матери, 
изъ писемъ большаго кружка друзей, переписку съ кото- 
рыми онъ такъ деятельно ведетъ, даже находясь за пред'Ь- 
ламп родины. Онъ собираетъ всевозможный историческ1я и 
бытовыя п1Ьсни, онъ пршбр^Ьтаетъ оригинальные старинные 
костюмы живописуемой имъ эпохи, онъ не пренебрегаеть 
ничЬмъ, для него н*тъ мелочей, который не могли бы по- 
служить на пользу реализму *). Онъ вЬровалъ, что «дМ- 
ствительность не только жив^е, но и совершенн'Ье фантаз1и; 
образы ф.антаз1и только бл1Ьдпая и часто неудачная передел- 
ка действительности». Пользуясь выдающеюся способностью 
обобщать факты обыденной жизни, читать суть этихъ 
фактовъ, онъ создаетъ намъ рядъ неумирающихъ ти- 
повъ, въ которыхъ, какъ въ зеркале, отразилась русская 
жизнь. 



1) ^Записки о жизни И, В, Гоголя,"' Николай М*, Т. 1. 
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Другой реалистъ^ лодвижникъ французской реальной 
школы, Э. Золя, также тщательно изучаетъ описываемое. 
Онъ посвящаетъ часть своего досуга собиран1Ю выражений, 
отличающихъ известный «аг^оЬ, онъ снпмэетъ фотогра- 
фическ1я карточки съ т*хъ здан1Й и местностей, которыя 
поздн'Ье мы встр1^чаемъ въ его романахъ, онъ чертитъ планы 
домовъ, гд'Ь живутъего герои. 

Изучен1е предмета, наблюдаемое у г. Гаршина, обяза- 
тельно для него, какъ для реалиста, — не болЬе. 

Похвала г. Венгерова, в^^роятно, им'бла ц'Ьлыо подбод- 
рить начинающаго писателя, поддержать въ немъ творческое 
самолюШе, которое, какъ важный стимулъ^ всегда вл1яло и 
вл1яетъ на авторовъ. Результатами преждевременнаго успЬха 
явились два новыхъ разсказа г. Гаршина: «Аиа1еа 
рг1псер8» и «^б?5 чего не было^. Сказка «А11а1еа рг1псер8» 
новизною аллегорической формы, въ какую она была отлита, 
произвела должное впечатл'Ьн1е, но сл'ЬдующШ разсказъ ока- 
зался, къ сожал'Ьн1Ю, хуже всего, до сихъ поръ написаннаго 
беллетристомъ. Въ немъ аллегор1Я па помина етъ съ одной 
стороны басню, а съ другой ^ Сказки» Андерсена. Мало 
того, мы положительно увЬрены, что если, рядомъ со сказкою 
0^ Навозный жукъ^ *), переплести сказку г. Гаршина, то 
никто не возьмется отличить, какому перу принадлежитъ 
Л0СЛ1&ДНЯЯ. Мы вовсе не хотимъ унизить г. Гаршина этимъ 
сравнен1емъ съ Андерсеномъ. Андерсеиъ представляетъ лич- 
ность, недюжинную въ литературномъ отношен1и, но его 
д'бятельность ограниченна и опред'Ьленна: онъ пишетъразсказы 
для д1&тей и только, а г. Гаршинъ написалъ Д']^тск1й разсказъ 
для взрослыхъ. Таинственный смыслъ, читаемый между 
строками этой аллегор1и, ничуть не выше таинственнаго 
смысла аллегор1й андерсеновскихъ. 



^) ^Сказки Лнд$рсеиа^, т, 2-й, стр. 120, 
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Л'Ьтомъ 82 года, вс^Ь разсказы г. Гаршина вышли от- 
дельной книжкой. Казалось бы: изъ того, что несколько 
отдЬльныхъ картинокъ переплетены вм'Ьст'6, еще вовсе не 
сл-Ьдуотъ^ чтобы эти картинки были проникнуты общею 
мыслею, чтобы вс* вм*стЬ онЬ рисовали уже не то, что 
изображали каждая отдельно, будучи разбросанными по ну- 
мерамъ журналовъ ^), а и^что новое.... Однако-же г. рецен- 
зентъ <1^0теч. Зап.» ^), одобрительно встр*тивш1й появ- 
леше маленькой книжки г. Гаршина, уже не останавливается, 
подобно г. Венгерову, на опред'Ьлен1и общаго характера про- 
изведешй новаго писателя, а доискивается до общаго смысла 
этихъ произведен1й въ совокупности и находитъ въ нихъ 
особый, ненарисованный до г. Гаршина, отрицательный 
типъ, свойственный современному неудовлетворенному чело- 
веку, не знающему выходовъ изъ своей внутренней борьбы. 

Критическую замЬтку г. рецензента <^Отеч. Зап. 
мы прочли съ т-Ьмъ же удовольств1емъ, съ какимъ и статью 
г. Венгерова въ ^Словп>^. Намъ, повторяемъ, интересно 
было изъ устъ присяжнаго книгов-Ьда услышать отзывъ о 
предмете новомъ и любопытномъ. Попытку свя.зать воедино 
рельефныя гаршинск1я картинки нельзя было не счесть 
естественною — мы таковою и сочли ее. Но результатъ этой 
попытки, выразивш1Йся въ констатирован! и особаго ^еар- 
гиинскаго^ типа современнаго росс1йскаго интеллигента— насъ 
пеудовлетворплъ. 

Начать съ того, что законченный типъ можетъ создать 
только тотъ художникъ, который смотритъ глазами безпри- 



1 



1) „Отеч, Зап,^ п у^Рус. Бог."" (подъ прежпей редакщей). 
'^; .^Отпси, Зап^\ августъ 82 г. Отд. ^Новыл кпиги^^ 
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страшя на пережитое, а не на переживаемое. Почему Обло- 
мовъ, почему мнопе тургепевск1е типы такъ рельефны? 

А потому, что художники л1Ьпили ихъ на разстоян1и, 
потому-что они брали ихъ уже отработанными жизнью. 
И. А. Гончаровъ, въ своемъ ^ Лучше поздно, чгьмъ никог- 
да* *), съ глубокимъ искусствомъ и правдивостью объяснястъ 
намъ, что (тпъ отказался отъ сыпавшихся со всЬхъ сторопъ 
предложеп1й написать тппъ новаго культурнаго русскаго 
именно потому, что привыкъ сначала отдалиться отъ типа, 
а потомъ уже лЬпить его. 

Задача, отъ которой отказался Гончаровъ, пришлась 
по плечу г. Гаршину. На это, по крайней м'Ьр'Ь, намекаетъ 
г. рецензентъ « Отеч. Зап.»^п положительно утверждаетъ это 
г. Николадзе ^). 11осл*дн1Й съ паеосомъ, слегка напомина- 
ющимъ Б^^линскаго, скользитъ по наклонной плоскости 
увлечен1я, сопоставляя самыя разнохарактерный и разнока- 
либерныя выдержки изъ ^Разсказовъ^ В. Гаршина для 
выяснен1я гаршинскаго отрицательнаго типа. Подобнымъ пу- 
темъ можно пр1йти къ самымъ неожиданнымъ заключен1ямъ, — 
мало ли въ колод^Ь картъ? Читая статью г. Николадзе, 
вспоминаемъ пр1емы нЬкоторыхъ учителей словесности, съ 
особенною любовью и паслаждеи1емъ разчленяющихъ какое- 
нибудь произведен1е Пушкина или Лермонтова на части, 
лриписывающихъ разбираемому образцу, руководясь т1&мъ 
же собственнымъ усмотр*н1емъ, основную идею, а иногда 
и несколько таковыхъ, вообще фантазирующихъ до того 
заразительно, что и слушатели увлекаются желая1емъ отко- 
пать еще и ^отъ себя* какую-нибудь идею произведен1я, 
въ зависимости отъ того, что кому больше нравится. Тамъ, 



^) ^Четыре Очерка^ И. А. Гончарова, 
2; ^Отеч. Зап.^^^ дек, 82 г. 
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въ учебпомъ ааведе1пи, все это имЬетъ свой смыслъ; тамъ 
лодобнымъ путемъ развиваются критическ1я способности слу- 
шателей, конечно, при УСЛ0В1И, чтобы идеи наставника были 
просвещенны и высоко-гуманны. Иначе выйдетъ одно зло- 
употреблен1е критикою, и слушатели риску ютъ надолго утра- 
тить чуткость къ истинному критер1ю. 

Иное въ жизни. ЗдЬсь ^осповная идея ошъ себл^ уже 
предвзята, теяденщозна. Въ школ^ образецъ имеется подъ рукой 
у всякаго; въ жизни, наоборотъ, у весьма немногихъ. Про- 
ВИНЦ1Я въ 82-мъ году мало еще читала г. Гаршина, она 
почти что и не знала его. На чемъ же долженъ былъ оста- 
новиться провинц1алъ, случайно пробЬжавъ тенденцюзную 
статью г. Николадзе? Вопросъ интересный и стоитъ того, 
чтобы о немъ несколько поразмыслить. 

Известно, что читатель въ одно и то-же время и старает- 
ся избегнуть тенденщозности и какъ бы ищетъ ее. Возьмемъ 
опять-таки обыкповеннаго средняго читателя. Передъ нимъ 
новая б10граф1я 0. М. Достоевскаго. ЧЬмъ руководствоваться 
при чтен1й? Предвзятыми ли взглядами на гг. 0. Миллера 
и Н. Страхова, если таковые составились у него раньше, 
или своимъ новымъ впечатл*н1емъ, б10граф1ею производимымъ? 
У г. Страхова больше, у г. Миллера меньше, а все же у 
обоихъ сквозитъ необыкновенно пристрастное отношен1е къ 
дЬлу. Первый черезъ строку пишетъ о себ* и о своихъ, 
черезъ строку о Достоевскомъ. И все это такъ голо, такъ 
плохо маскировано. Впечатл'Ьн1е — не въ пользу. Но сюжетъ 
интересенъ, вниман1я отдается книг* много, вм-ЬстЬ съ вни- 
ман1емъ является симпат1я къ личности Достоевскаго.... 

Говорятъ: во всякомъ произведен1и отражается душа 
автора. Пусть такъ; но в*дь это для него одного и инте- 
ресно. А для читателя надо, чтобы ^его* душа отражалась; 
въ этомъ суть. Онъ и ищетъ отражен1я этой своей души, и 
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пов^Ьрьте, что и симпахизируетъ-то онъ только тому, что 
покажется приближаюо^имся или совпадающимъ съ его взгля- 
дами. Онъ не скажетъ вамъ этого, не напишетъ объ этомъ, 
какъ не напишетъ ничего и о. своей в*р'Ь никто, кром* 
Гр. Л. Толста го 5 исключительно стоящего, да 0. М. Досто- 
евскаго, каждое слово котораго ц1&нилось въ лосл'Ьдп1е его 
годы на в'Ёсъ золота, даже и на цензорскихъ в'Ьсахъ. 

Вотъ это-то ^своет^ отраженге и важно. По немъ и со- 
ставляется внутреннее ми'6н1е о произведен1и, о личности, 
о чемъ хотите; а ужь никакъ не по гг. 0. Миллеру и Н, 
Страхову. 

Положимъ, читатель съ д1&тства не долюбливаетъ ^Рус- 
скт Бтьстнпкъ^. Доходитъ до того, что самый шрифтъ 
журнала непр1ятенъ. Не любить, да и баста. Не по при- 
меру другихъ, не по наущен1ямъ, а просто, атмосфера та- 
кая чистая окружала его съ детства. Когда въ 79-80 го- 
дахъ тянулись тамъ ^Братья Карамазовы^ — вещь глу- 
бокая и гораздо бол-Ье симпатичная, чЬмъ думаютъ мног1е — 
характеръ журнала какъ бы сошелся съ вн1^шнимъ ритори- 
ческимъ стилемъ романа (особенно перваго его тома)*, полу- 
чалось впечатл'Ьн1е чего-то стародавняго, и Карамазовы-то 
казались не нынЬшнимп русскими, а какими-то ихт1азав- 
рами.... 

Праздный размышлен1я— скажете вы. НЬтъ, не празд- 
ныя, а «нутрянып»^ по выражен1Ю многострадальнаго пи- 
сателя. «Нутряныя» и мало мотивированный, а потому какъ 
бы и праздный. 

Читаемъ теперь ^Еарамазовыхь^ . Забываемъ о <^1)^с. 
В7ьстн.» — другое впечатл'Ьн1е. И это отъ обложки и шриф- 
та—что за сл'Ьпая злоба къ журналу?... Злоба не слЬпая, 
совсЬмъ даже нЬтъ злобы, а просто, симпат1я отсутствуетъ, 
а сймоат1я необходима. 
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Не только публицистъ или библюграфъ, тракту ющ1е объ 
изв'Ьстиомъ произведси1и, но и самъ авторъ этого произвс- 
дсп1а могугь потонуть въ чистой симпат1и Читателя. Оста- 
нется одно произведен1е5 лакъ н'Ьчто живое и самостоятель- 
ное, и моя симпат1я къ нему, не зависящая ни отъ автора, 
ни огь публициста, ни отъ обложки,— это въ томъ случае, 
если нор'Ьшимъ отказаться отъ тенденц103ности, не искать ее. 

А мнопе ищутъ. Да, живя въ м1ру, и нельзя не искать. 
Мы не говоримъ о томъ, что читатель рискуетъ неощути- 
тельно для себя увлечься тенденщею, къ которой привыкъ 
относиться несимпатично; не то; а нужно всетаки знать 
тепденц1ю, дабы во всякомъ образц'Ь съум-Ьть отделить чистое 
произведен1е, достойное симпапи, отъ нечистаго, тепденщ- 
ознаго^ ее недостойнаго. 

Это о тенденщи, объ направлен1и автора. Другое д-Ьло 
типы. Въ тип* ВС* должны сойтись. Въ тип* тенденц*1я 
отсутствуетъ, ибо, какъ ни ломай типа, а если онъ живой, 
то «нутряной» смыслъ его все же останется чистымъ для 
читателя, способна го симпатизировать. 

Последнее заключеше тоже не всегда оправдывается 
практикою. Особенно въ области критики. Сравнивая разборы 
одного и того-же произведен1я Гончарова, припадлежащ1е 
Белинскому, съ одной стороны, и школ*, во глав* которой 
стоялъ Писаревъ, съ другой, мы видимъ рядъ контрастовъ, 
а этотъ посл*дн1Й, при сопоставлен1и съ испов*дью самого 
Гончарова, невольно приводитъ насъ къ давно-изв*стной 
истин* (сказанной въ свое время и Шиллеромъ и Пушки- 
нымъ), гласящей, что поэта вюжно судить только по зако- 
намъ, имъ же самимъ для себя поставлепнымъ. Обыкновенно 
обходятъ законъ, увлекаясь толкован1емъ поэта въ пользу 
парт1и, причемъ выходитъ н*что подобное фантазирован1Ю 
масоновъ, утверждавшихъ, будто прародитель- А дамъ былъ 
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первымъ великимъ мастеромъ ихъ ордена, и спиритовъ, счй- 
тающихъ Адама, напротивъ того, первымъ мед1умомъ. 

Бъ ряд'Ё разсвазовъ, подобныхъ гаршинскимъ, легче 
найти изв-Ьстную общую идею, чЪмъ опред'Ьленный общ1Й 
тииъ. И назгь кажется, что на этомъ и следовало остано- 
виться современной критик*, предоставивъ дальнейшее въ 
уд'Ьлъ будущему. Разсказы Захеръ-Мазоха, проникн5тие 
общеразумною идеею ^капнооа пасл^ьдгл», не смотря на 
то, что они изображаютъ рядъ отд*льныхъ картинъ, не 
лозволяютъ намъ сомневаться въ ихъ взаимной тЪсной связи. 

Одно время было много разговоровъ о гаршинскихъ типахъ. 
Раздавались голоса, сетовавш1е, что въ сочинен1яхъ г. Гар- 
шина они встр*чаютъ лишь одипъ отрицательный типъ и 
не видятъ таковаго-же ноложительнаго. Въ истор1И лите- 
ратуръ неоднократно наталкиваемся на нрим'Ьры подобныхъ 
притязашй со стороны публики. Недовольны были и Шил- 
леромъ, и Гоголемъ, и Захеръ Мазохомъ за ихъ исключи- 
тельную отрицательность, и двое посл'Ьднихъ пытались, въ 
отв1Ьтъ на эти притязан1Я, создать контрастовую исключи- 
тельность, но безнлодно. 

Комично положен1е художника, «мыслящаго образами», 
«творящаго оттого, что творить хочется», когда, впосл^д- 
ств1и, онъ видитъ, что публика не только находить у 
него много такого, чего на самомъ дбл-Ь и-Ьтъ, по еще и 
прстендуетъ, когда найдепнос не отв^чаотъ ея вкусамъ. 

III. 

Все, сейчасъ сказанное, им^ло зпачен1с по отиошен1Ю 
къ тину. Но есть ли посл-ЬдиШ у г. Гаршина? 

4 

Мы отчасти предр'Ьшили этотъ вопросъ, ностараемся-жс 
мотивировать нашъ взглядъ на мнимаго творца типовъ. 
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Подъ типомъ мы привыкли разум'&ть полную совокуп- 
ность признаковъ, существенно характеризующихъ изв-Ьст- 
ную группу индивиду у мовъ, силою истор1и, УСЛ0В1Й быта, 
степени развит1Я и всевозможныхъ вн'Ьшнихъ вл1ян1й обла- 
дающую рЬзко очерченными сощальными особенностями. Со- 
вокупность эта, пропущенная черезъ призму м1росозерцан1я 
ходожника, является передъ нами въ вполн'б осязательной 
изящной форм'Ё. Изъ самаго опред'Ьлен!» типа, какъ тако- 
ваго, очевиденъ путь, которымъ пойдетъ художникъ, поста- 
ВИВШ1Й себЬ задачею выяснен1е даннаго типа. Ему нельзя 
будетъ остановиться на нЬсколькихъ иллюстращяхъ типа, 
какъ бы рельефны ни были эти иллюстрацш. Онъ, для па- 
чала, укажетъ намъ на причины, породивпня тинъ, на сре- 
ду, взростившую и закончившую его, на его коренныя 
особенности — и уже потомъ перейдетъ къ протоколамъ, 
констатирующимъ эти коренныя свойства вооч1Ю. 

Не такъ ли поступали наши реалисты, не такъ ли 
поступаетъ французск1й реалистъ, создавш1й ^естествеипую 
и соцгальпую неторгю Ругот^Макаровъ^? Что же сделано 
въ этомъ направлен1и г. Гаршины»1ъ? 

Онъ не пошелъ далЬе протоколизма. Нарисовавъ п'Ь- 
сколько иллюстраций совремеинаго отрицательнаго типа, вы- 
полнилъ ли онъ задачу, такъ широко нам'Ьчснную г. Нико- 
ла дзе и К^? 

IV. 

Г. Никола дзе увлекается въ своемъ подражательномъ 
Б-блинскому паеосЬ до того, что сравниваетъ анализъ г. 
Гаршина съ анализомъ Достоевскаго и чуть-ли не отдаетъ 
первому преимущество. Въ укоръ Достоевскому онъ ста вита 
многоглаголан1е, растянутость и слишкомъ напряженное раз- 
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Борачиван1е нашихъ душевныхъ язвъ и болячекъ. Г. Ниво- 
ладзе не желаетъ, очевидно, вспомнить, что раньше, ч1^мъ 
Достоевский наиисалъ свои иосл'Ьдн1я, бол'Ье слабыя произ- 
ведешя^ онъ написалъ рядъ сильныхъ^ сильн'Ьйшихъ и 
самыхъ сильныхъ въ той отрасли литературы, въ которой 
онъ принадлежитъ. 

Несколько страницъ гаршинскаго анализа бол'&е ч1&11ъ 
бл4дн*ютъ передъ волоссальнымъ анализомъ ^^Пресшупле- 
игл и Напазатл*. Этотъ посл'Вдн1й до того захватываетъ 
читателя, что заставляетъ его вм'Ьст'Ь съ преступнивомъ 
переживать всё его терзан1я, вм^^ст'Ь сънимъ жаждать свры- 
Т1Я сл1Ьдовъ преступлен1и. Читатель, чувствуя свою солидар- 
ность съ преступнивомъ, отрезвляется и спрашиваетъ себя, 
вавимъ образомъ онъ могъ дойти до такой, хотя бы одно мгно- 
вен1е длившейся, солидарности. Онъ видигь, что душа оди- 
накова вавъ у преступника, такъ и у него самого, что вся- 
к1й изъ насъ, силою обстоятельствъ и вл1ян1й, можетъ стать 
наряду съ Раскольниковымъ. Не тотъ анализъ встрЬчаемъ 
мы въ <^Идготгь^. ЗдЬсь бросается въ глаза черта, прямо 
противоречащая действительности; здЬсь группа людей не- 
нормальныхъ, по капризу автора столпившихся въ Павлов- 
ск*, не производитъ на окружающихъ, нормальныхъ людей 
того впечатл'&н1я, какое она должна была бы произвести: къ 
сумашедшему, къ идюту окружающее относятся — какъ къ 
человеку нормальному. Но насколько ^Шготт/* далеко до 
^ Преступленгл и Наказатл», настолько жег. Гаршину 
далеко до Достоевскаго вообще, и настолько же, прибавимъ 
кстати, далеко паеосу г. Николадзе до паеоса Белин- 
скаго. 

Въ другой, болЬе спец1альноЙ стать*, мы указываемъ 
па ошибку г. Гаршина, какъ психолога. Бъ разсказ* 
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^Ночь» онъ см*шиваетъ два отличныхъ процесса: <(:ассоцг' 
ацгю одновремеиностей и ассощацгю контрастовь^ *). 

Недурно обработанный аналнзъ души челов'Ька, р'&шив- 
шагося на самоуничтожен1е^ обставленный современными рель- 
ефными картинками, не позволяетъ еще намъ им^ть о г. Гар- 
шип* сужденхе, какъ о знаток* души и о первоклассном ь 
художник*. Мы вид'Ьлй въ его картинахъ правду, видели, 
какъ уже не разъ повторяли, современность^ но не скрылось 
отъ насъ и то, что лица, действующая въ хро510-мин1атюрахъ, 
пожалуй настолько же русск^е^ какъ и иностранцы. 

Не думаемъ, чтобы ^ глухарей^ не было заграницей. 
А разв* мысли о преимуществахъ мира падъ войной и о 
зл* войны не свойственны никому кром* насъ? Разв* идеи 
В. В. Верещагина, этого современнаго апостола мира, не 
нашли себ* отголоска въ сердц* европейца? Сер1Я грапд1оа- 
пыхъ картинъ войны, со всЬми ся ужасами, оставила так1е 
неизгладимые сл*ды на сознап1и всякаго, кто ихъ вид*лъ, 
а ихъ вид'Ьлй милл1арды, что попытка произвести подобное 
же, или хот» бы похожее впечатл*и1в перомъ поел* кисти 
кажется даже черезъ-чуръ самоуверенною. 

Вертеръ-наизнанку, участники ^ Происшествгл» ^ ин- 
женеръ — все это общечелов*ки, а не исключительно 
руссме.' А, »1ежду т*мъ, намъ памятны художники, ни- 
когда и ни въ чемъ по отрывавш1еся отъ почвы, свой- 
ственной той или другой народности. Наши народные поэты 
постигали духъ народности настолько, что могли изображать 
чужую нацюпальность не хуже своей собственной. Одинъ 
изъ нов*йшихъ историковъ русскаго искусства говоритъ: 
«Пушкинъ представилъ такихъ н*мцевъ, итальянцевъ, 
испанцевъ въ своп\ъ ^ Спупомъ Рицар^ь^^ <^Сцеиахо гт 

1) ^^Руссное Ноютство^^ мартъ 84 г., СТ1). 578-580. 
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рЫцарскихь времеш^ , « Анджела » , « Еаменномъ Госпьть » , 
а Гоголь такйхъ итальянцевъ въ своемъ ^Римгь^^^ какихъ 
сами т* нац1и никогда не представляли выше и глубже...» ^). 

Въ разсказахъ г. Гаршина мало ^дгьйствгл^. Герои его I 
болЬе думаютъ и мрутъ, ч*мъ д-Ьйствуготъ. А мы избало- 
ваны въ втомъ отношении. Возьмемъ хотя бы 0. М. Досто- 
евскаго. Въ лгобомъ изъ его романовъ, наряду съ самымъ 
топБимъ анализомъ каждоб мысли^ важдаго движен1Я его 
героевъ, мы видимъ массу ^дшствгл^, временами даже 
больше, ч'Ьмъ его, казалось бы, нужно. Н*тъ ни одного ли- 
ца у Достоевскаго, которое бы все время не действовало. Правда, 
это отчасти утомляетъ вниман1е читателя, въ особенности, 
если вспомнить т* неожиданные, мучительно вл1яющ1е пово- 
роты д'Ьйств1я, которыми такъ изобилуготъ его произведен1я. 

У нашего ^корифея 10-хъ гоЬовъ^ совсЬмъ другой, 
пошибъ, скорее бретъ-гардтовск1й, но у Бретъ-Гардта опять 
таки несравнимо больше «дЪйствгя», ч'Ьмъ у г. Гаршина. 

Сжатая форма изложения, за которую такъ много сы- 
палось похвалъ г. Гаршину, есть не бол*е, какъ свойствен- 
ный ему нр1смъ, неизбежный при серьозныхъ задачахъ и 
выгодный уже и потому, что опъ приводить читателя къ 
уб'Ьжден1ю, что авторъ изучилъ съ должнымъ старан1емъ то, 
о чемъ пишстъ, раньше Ч'Ьмъ вылилъ свои наблюден!Я въ 
лаконическ1я формы. 

Да пе будетъ поставлено памъ въ укоръ обил1е разго- 
воровъ о типахъ и о формЬ и отсутств1е детальнаго разбора 
произведеп1й молодаго беллетриста. Мы смотримъ на г. Гар- 
шина почти исключительно, какъ на мнимаго творца ти- 
повъ, и говори мъ о форм* лишь попутно, отказываясь по- 



^) Б. В. Стасовъ. „Двадцать пять лтьтъ русскою искусства^ . ^Вгьстн» 
Евр,'^^ дек. 82 г., стр. 670. 
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кам1Ьстъ отъ подробной критической оц^Ьпки его художсствен- 
ныхъ способностей, несомненно проявляющихся въ <1^Раз' 
сказахь.* Намъ кажется, что зд*сь н-Ьтъ протпвор*ч1я. Не 
ВС* художники возвышались до создап1я тппа; были и та- 
К1е, которые ограничивались картинами, были и друпо, ко- 
торыв;, подобно Достоевскому, работали надъ идеями, от- 
влеченными отъ готоваго типа, надъ его синтезомъ. 



V. 



Удивляемся, шутки ради, отчего г. Николадзе, увлек- 
шись г. Гаршипымъ, не сравпилъ его мип^атюръ со стари- 
ковскими картинками И. С. Тургенева. ВЬдь находятъ же 
«•Ькоторыс, что «8|пеГ|а» представляетъ н-Ёчто ц^лое, оду- 
хотворенное общею идеею, тогда какъ отрывки эти, нохож1е 
на собраше стйхотворсн1й разв* только потому, что, какъ 
при расположен1и посл'Ьднихъ бъ хронологическ(^мъ норядк-Ь, 
въ нихъ не найдешь не только общей идеи, по часто п 
общихъ предмётовъ мысли — являютъ такое картинное разно- 
обрашс, какое любопытно лишь въ калейдоскоп'Ь. Хоте- 
лось бы поговорить поподробнее о старпковскихъ стишкахъ, 
до страиию. Всюду посневаюпмй «Граждашть^^ вЬдь сде- 
лался же предметомъ не особенно лестнаго сравнен]я за не- 
лестные отзывы объ этихъ стишкахъ. Даже такой невинный 
журналъ, какъ <^ Страюза'^ ^ — и тотъ побоялся вдосталь 
поди1утнть надъ престарелымъ беллетрпстомъ и хотя, подъ 
личиною ласкательства, и отважился между безцветными 
нодражап1ямн вставить довольно остро5Мные «остовы^ стнш- 
ковъ, но сделалъ это какъ-то нерешительно, прпчемъ заявилъ 
въ конце, что, «нродолжен1С можетъ воспоследовать...» '). 



V эт^>»/>влч)зо", 83 г., Л? 3. ^.Хорогиаго-поиелтожку^^, 
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А любопытны эти остовы. Не внасмъ, какъ друпшъ, 
а иамъ прежде всего, при чтен1и ^^Стихотворетй вь про- 
згь^ч бросились въ глаза эти слабые по содержан1ю остовы. 
Главная идея, въ нихъ мелькающая — обычное старческое 
шетеп1о тог1, кром* этой идеи въ стнхахъ есть еще и 
многое другое; есть и очеловЬченныя животныя, есть и очело- 
веченные духи, есть и французскШ энтуз1азмъ во вкус* В. 
Гюго, есть, рядомъ, и русская деревня рпг вап^, есть поч- 
ти все кром1& той почвы, на которой въ былое время твер- 
до стоялъ авторъ ^^^Записопъ Охотника'^ ^^\\15^(^щ^^9 офран- 
цузившись и обаденъ-баденовшись, изъ подъ ногь его 
утекла... 

Жаль и досадно, что с<Стихотворенгя тпрозгь» по- 
явились на чужомъ язык* раньше, ч*мъ на страницахъ 
«Вгьст?шка Европы.* Жаль потому, во-первыхъ, что та- 
кое явлен1е ненормально вообще, а для насъ, русскихъ, въ 
особенности. Жаль и потому, во-вторыхъ, что плохо знако- 
мая съ нашей литературой Франщя встретила восторженно 
одну изъ посл'Ьднихъ п'Ьсенъ лебедя, тогда какъ на д^л* 
пЬснь эта едва- ли заслуживала восторга. А вЬдь восторгъ 
перешелъ нашу западную границу и противъ воли заставилъ 
и насъ если не восхищаться, то хвалить то, чего не сле- 
довало. Кто знаетъ, можетъ быть не следовало бы и намъ 
такъ высказываться въ виду недавней сравнительно кончины 
великаго своими прежними заслугами художника.... 



VI. 



Прошлый 83-й годъ принесъ новые матерхалы для оцен- 
ки литературной деятельности г. В. Гаршипа. Въ этомъ году 
въ <^Отеч. Зап.^ были помещены три его произведешя; 
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о^Разсказь рядоваго Иванова^, ^Красный Цвтпокь^ и 
^Медвпди>. Между первою вещью и двумя остальными 
С|1&дова1ъ продолжительные антрактъ. Это былъ пер10дъ, 
когда, по ын^&н1Ю дицъ вомпетентныхъ, «не стоило возбуж- 
дать вопроса о В. Гаршин1Ь, благо и публика и критика 
усп^и въ значительной степени его позабыть.» Но это 
только казалось. Если мода на молодаго писателя и поосты- 
ла н^^сколько въ Петербурге, то не уснула она остыть въ 
провинц1и, всегда и во всемъ запаздывающей. А разъ г. Гар- 
шииъ опять выступаетъ на общественную арену— отчего-же 
одному изъ среднихъ читателей не под'&литься своими мы- 
слями съ другими средними читателями? И именно теперь, 
когда новые разсвазы еще не побывали въ опытныхъ ру- 
кахъ и предстрятъ передъ нами каждый отдельно, не буду- 
чи еще скреплены брилл1аитовымъ цементомъ въ новую 
«типовую» группу.., 

Разсматривая <^Равсказь рядоваго Иванова» со сторо- 
ны формы, мы позволимъ себ'Ё сд']Ьлать два малеиьвихъ 
вн^^шнихъ зам'Ьчашя. 

Къ удивлен1Ю, лаконичность, такъ настойчиво практи- 
кованная прежде, почему-то вдругъ уступаетъ здЬсь м*сто 
обычной рЬчи. Разсказъ огроменъ сравнительно съ самымъ 
большимъ изъ прежде написапныхъ. Быть можетъ, на пего 
надо смотрЬть какъ на пробу большаго ц'Ьльнаго произве- 
ден1я? 

Непр1Ятно отозвалась въ насъ старая-престарая погудка 
о четырехъ орфографическихъ ошибкахъ въ слов1& ^еще^^ 
къ чему-то пришпиленная зд-Ьсь. Это все равно, какъ (^Фь- 
лые платит -^ летающ1е по небу въ « Сшихошворенгяхь 
(?» прозгь'^ Тургенева, сильно смахива^ощге на таковые же 
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летаю1Ц1е платки, но только красные — у Гоголя. Больно 
встр1&тить неудачную перифразу старой хорошей пЪши ^). 

Главная черта «Газсказа рлдоваго Иванова* есть 
безпристраст1е. Читатель, кто бы онъ ни былъ, къ какой 
бы спещальности не припадлежалъ, одинаково сильно пере- 
чу вствуетъ вс4 б'Ьдств1я похода и ужасы войны. 

Но странно, отчего г. Гаршину такъ нравятся разска- 
зы изъ военнаго быта? Этимъ разсказамъ было отведено 
много вниман1я во время войны и непосредственно посл'Ь 
нее, и теперь, когда мы пережили это крупное несчаст1е, 
когда мы вдоволь насмотр1&лись и наслушались тажелыхъ 
подробностей этого общенароднаго зла, модно было бы и 
отказаться отъ роли врача-оцератора, демонстрирующаго 31Я- 
ющую гангрену. Кстати: г-ну Николадзе, чтобы быть по- 
сл^^довательнымъ, не м^^шало бы хотя вскользь указать на 
жестокость разсказовъ, предлагаемыхъ г. Гаршинымъ какъ 
разъ въ то время, когда мы самымъ мирнымъ образомъ 
настроены. В*дь Достоевскому было же поставлено въ счетъ 
разворачиван1е ранъ и болячекъ? 

Относительно военныхъ разсказовъ существуетъ, впро- 
чемъ, прецедентъ, весьма соблазнительный даже. Подобные 
разсказы воздвинули послЬ Севастополя Гр. Л. Толстаго и 
заслужили ему громкое имя. Правда, то было давно, да и 
солдатики того времени давали матер1алъ побогаче, нежели 
солдаты 77—78 годовъ. 

Рядовой Ивановъ— случайный, добровольный военный 
и вотъ почему ему не въ моготу промолчать о видЬнномъ 



1) Сравпе1г1е стада жураплей, плаваюшихъ въ озареппоиъ далеБИУЪ 
степпымъ зарсвомъ воздух'Ь, съ красными платками, летающимц по небу, 
припадлежптъ по иде-Ь пЬкоему С. Д. Шаржипскому п встр11чается въ 
У^Тарасгь Бульбгь^^ ГогОЛД. 
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имъ на пол* смерти. Кром* него и иодобныхъ ему охот- 
никовъ, то-же или почти то-же пережили и перечувствовали 
массы борцовъ по профессп!, людей столь же человЬчныхъ, 
какъ и Ивановъ. Почему они стушевались, какъ только 
война миновала, почему не воп1ютъони о томъ^ чему были 
свидетелями, почему изъ героевъ они обратились въ мир- 
пыхъ гражданъ? А потому, думается, что истинное бЬд- 
ств1е не красноречиво, что неустранимость зла ведетъ къ 
его замалчиваи110, что, всл^дъ за напр}1жеи1емъ, неминуемо 
наступаетъ реакщя— жажда покоя. 

Странный Венцель, зверствующей и неистовствующ1й надъ 
своею ротою, и плачущ1й^ какъ ребенокъ, надъ убитыми 
солдатиками той же роты — далеко не новость. Контрасты 
живутъ и умираютъ вмЬсте съ человекомъ, они ему при- 
сущи. Обстоятельства, насилующ1я коренныя нравствепныя 
начала, приводить къ невменимы»1ъ жестокостямъ. Известно, 
между прочимъ, что Наполеонъ I резко осуждалъ Юл1я Це- 
заря за жестокость, которую тотъ обнаружилъ во время 
гальскихъ походовъ *). Известно также, что тотъ же На- 
полеонъ жестокосердствовалъ самъ. 

Оригиналенъ отзывъ, появивш1йся въ <^ Петербургс?сомъ 
Листкгь^ ^) уже после напечатан1я <^Разсказа рлдоваго 
Иванова^. Цитируемъ изъ него несколько строкъ: «Перо 
у г. Гаршина бойкое, языкъ блестящ1й, мысль погоняетъ 
мысль, хотя ни одной новой мысли имъ не высказано. Ска- 
зать, что разсказы его безжизненны — было бы слишкомъ 
рисковано, но что все его разсказы заключаютъ въ себе 
^жгтеискгл параллели* это несомненно». 



^) ^Исторгя Юлгп Цезаря^\ соч. Наполеона I, дикт. имъ па островЬ 
св. Блепы. 

') „Ив»и. Листокь''^^ 83 Г., № 189. ^^Литература и Жизнь'"' 

, . . . дра . . , . . ора. 
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И еще: 

«Произведетъ лп Всеволодъ Гаршинъ что либо ц-Ьль- 
псе, достойное его пера и дарован1я — Богъ п^сть. Било бы 
грустно, если бы опъ застылъ на свопхъ параллеляхъ». 

Какач бездна вюжду только-что приведенными отрыв- 
ками и «гаршинскимн» типами г. Николадзе! 

Бъ октябрьской киижк'Ь *Отеч. Зап.^ за прошлый 
годъ пом*щенъ разсказъ г. Гаршина, ^ Красный Цвгьшокь^ ^, 
почему-то адресованный памяти И. С. Тургенева. Около 
того же времени мы прочли въ газетахъ, что г. Гаршинъ, 
избранный членомъ одного изъ литературныхъ обп(ествъ 
(въ Москв*), въ сл'Ьдующее собран1е общества думаетъ 
прочесть свои воспоминашя объ И. С, въ им'Ьн1и котораго 
онъ долгое время жплъ. Понятно, что поел* такого аннонса 
мы разсчитывали зъ ^КрасномьЦвгьштъ^ найти что-либо, 
касающееся мастнтаго поэта. Ока.залось однако-же, что ве- 
пи1ца эта только посвящена покойному, но не говорить о 
пемъ пи слова. Почти одповременпо появились воспоминан1я 
другаго г. Гаршина — Евгеп1я, имя котораго, къ стыду на- 
шему, было намъ незнакомо, если не считать, что мы встре- 
чали его въ объявлен1Яхъ объ издан1И нЬкоторыхъ журна- 
ловъ. Эготъ послЬдн1й «писатель» (см. объявл. объ изд. 
<^Истор. В'исти.^ въ 1884 году) умудрился почти одно- 
временно поместить свои восиомипан1я объ И. С. въ двухъ 
пер1одическихъ издан1яхъ, съ одинаковыми прптомъ рисун- 
ками въ текст*. Въодномъ изъ нйхъ(«1?ша» отъ 15 окт.) 
читаемъ, что авторъ *здплъ въ село Спасское вскорЬ поел* 
кончины И. С. по поручен1Ю г. Маркса, а въ другомъ 
{^Истор. Вштн.^ за ноябрь) — г. Гаршинъ о новой 
по^здк* почти умалчиваетъ и распространяется больше о 
первомъ своемъ пос'Ьщен1И Спасскаго въ 1881 году. Раз- 
сказы очень схожи одинъ съ другимъ, хотя есть и н*ко- 
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1'орая разница. Такъ, перечисляя тургеневскихъ деревен- 
свихъ гостей, авторъ въ полудетской «Ннвгь^ пазываетъ 
пхъ по фа»1ил1ямъ и чуть-ди не по именамъ; говоря о т-Ьхъ 
же гостяхъ въ сиещальпомъ ^Истор. Вгьсштшгь^^ онъ 
почему-то д-блаеть изъ фамил1Й посЬтителей секреть (ве- 
роятно, въ виду исторической тайны) и увазываетъ на 
нихъ лишь иносказательно. Пусть это мелочь, но мелочь 
достойная смешка. Къ тому же и поивлен1е однихъ и тЪхъ 
же воспоминанШ въ разныхъ журналахъ есть своего рода 
новшество, намъ не особенно нравящееся. Практикуется, 
правда, подобный пр1емъ издавна относительно выдающихся 
произведен1й пноземныхъ писателей, ихъ романовъ, испол- 
пенныхъ захватывающаго интереса, но в*дь тамъ играетъ 
особую роль достоинство и скорость перевода, а зд-Ьсь, да 
еще въ моментъ, отличавш1йся изобил1емъ всякаго рода во- 
споминаний оночпвшемъ художник* (вътомъ же № ^Ястор^ 
В^ьстника* пхъ три подрлдъ) ,—сотлпттссь^ что зд*сь 
можно было бы обойтись п безъ повторен1Й. 

Но пора возвратиться къ «Красному Цвшпку^. 

На пашъ взглядъ, этюдъ этотъ долженъ быть прпзпанъ 
наилучшимъ произведен!емъ беллетриста. Отказавшись, какъ 
видно, отъ всякаго рода ^прокллтыя^ вопросот^ и ^щ- 
бокиось заданъ^-^ которыми, по мн'Ьп1ю рецензента <1^Нгшы^ 
^), были сплошь заняты прежн1я его повести, г. В. Гар- 
шинъ рисуетъ намъ прекрасную картину изъ жизни ду- 
шевно- больныхъ. Написана вещь очень искусно, въ стид* 
Бретъ-Гардта. Д'Ьйств1е происходитъ въ одной изъ южныхъ 
губерн1й, но субъектъ, около котораго группируется интс- 
ресъ, такъ-же возможенъ гд* нпбудь въ Шерантон*, какъ 
и въ Е1ево-Кирилловской лечебниц*. Д*йств1е координи- 



1) ^^Ита^\ 82 г., ^\? 30. Отд. ^.Виблшрафхн!''. 



— 25 — 

руется двумя-тремя фразами служителей малороссовъ^ да 
н'ЁсБОЛЬвими южными растен1ями. Въ разсказ'Ь много обще- 
человЬческаго и мало русскаго. 

МастерсБН очерченъ немногими см'Ьлыми штрихами 
докторъ лечебницы. Интересны также отношен1Я больныхъ 
къ нему и между собою. Въ общемъ, намъ, не спещали- 
стамъ^ представляется близкое знакомство съ д'бломъ и на- 
пряженное вниман1е въ обработк1& сюжета. Думается, что 
так1я именно произведешя, безъ претенз1и на создаше типа, 
всего лучше удаются молодому художнику. Будемъ над-Ьяться, 
что дальн^^йшая его д'Ьятельность подтвердитъ наше предпо- 
ложен1е. 

Прежде ч*мъ сказать нЬсколько словъ о посл'Ьднемъ 
разсказЬ г. В. Гаршина, остановимся на минуту на его пе- 
реводахъ, т. е., точнЬе, на одномъ изъ нихъ, входящемъ 
въ составъ не такъ давно изданной книжки: ^Царство Ска- 
зокь Кармень Сильва^ ,^). Зд^сь мы встрЬчаемъ переве- 
денную г. Гаршинымъ сказку, ^Замокб Вгьдьмы^ ^). Не 
им'Ёя возможности просмотр'Ьть подлинникъ, мы тЁмъ не 
менЬе беремъ смелость сказать кое-что о перевод*. СдЬланъ 
онъ добросовестно, почти подстрочно, такъ-какъ попадаются 
не весьма удобоваримыя на русскомъ Д1алект'Ь местечки. Со- 
держаще у 0^ Замка* пустое чЬмъ у другихъ румынскихъ 
легендъ. Гаршинскаго пошиба въ перевод* не видно. Вообще^ 
въ новоизданной книжк* есть и лучш1е переводы, напр. 
В. Крестовскаго (псевдонимъ). 

Передъ нами ноябрьская книжка ^Отеч. Зап.».^ а въ 
ней гаршйнская «хромо-мишатюра». Какъ и большинство преж- 
нихъ разсказовъ, ^Медв^ьди* заставл)1ютъ читателя содрог- 



^) Елизаветы, Королевы Румынской. СПБ., 83 г. 
2) Стр. 61. 
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нуться. Благо г. Гаршину и намъ, что перлы его появля- 
ются р'Ьдко, по зернышку. Посл'Ь нЬкотораго антракта, еще 
сильнее достигается видимая цЬль: поразить читателя, вздер- 
нуть его на четверть часика на дыбу, провести стальнымъ 
гребнеыъ по его нервнымъ путямъ. Страпная задача. . . . 

Не умилен1я мы ищемъ, не удовольств1я въ прямомъ 
смысл-Ь ждемъ отъ хорошаго разсказа; н-бть; мы готовы 
отдать полное вниман1е и талантливому изображена зла во 
реей его непривлекательной наготЬ, но . . . пощадите же 
наши нервы, г. Гаршинъ! Что за странность, что за эни- 
дем1я такая? Девять изъ десяти мин1атюръ заполнены 
трупами; въ десятой {«Художтпш»), если и пЪть на- 
стоящей смерти, то есть смертельная болЬзнь, не говоря уже 
о полумертвомъ «глухар'Ь». Авторъ садится писать, запа- 
саясь напередъ трехъ-аршиннымъ участкомъ земли для 
своего героя. Благо, повторяемъ, что гаршинск1е разсказы 
выпускаются съ разстановвою, не то нервы наши настолько 
притупились бы къ «зр*Ьлищамъ», что къ послЬдующимь 
вещицамъ жестокаго писателя мы принуждены были бы 
относиться все холоднее и холодп1Ье. 

Въ ^Медвтдлхъ^ разсказывается, невидимому, эпп- 
зодъ изъ д'Ьтскихъ воспоминан1й автора. Выбранъ момеитъ, 
когда, по распоряжен1Ю власти, медвежьи вожаки должны 
были сразу и навсегда отказаться отъ своего зв1Ьр- 
скаго и тунеядческэго промысла. Рисуется по трафаретк-Ь 
провинщальный городокъ, вблизи котораго должна совершиться 
казнь послЬднихъ изъ ручпыхъ медведей округи. Моменты 
этой казни, бЬгство одного изъ несчастныхъ, обе.зумЬвшихъ 
животныхъ, окончившееся для пего еще бол'Ье мучительною 
смертью,— все это глубокимъ рЬзцомъ напечатл'Ьлось въ вое- 
пршмчивомъ сознан1и юноши-автора. Картина выходптъ 
тяжелая, щемящая сердце и холодящая кровь. 
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Быть мошетъ, когда пибудь впосл1Ьдств111, если г. Гар- 
шину действительно суждено сд'Ьлаться одпимъ пзъ повыхъ 
русскихъ корпфеевъ, мы, рядоз1ъ съ полотномъ, привле- 
нающимъ наиболее серьезныхъ и вдуз1чивыхъ посЬтителей 
выставки и изображающимъ гаршинскаго «глухаря», увп- 
димъ и другую столь же печальную картину — казни ц1^лой 
сотни безвинныхъ изморенныхъ «мишекъ», иринесенпыхъ 
въ жертву гуманитарной идеЬ. 

Думается однако, что новый разсказъ им1Ьетъ скорее 
автоб1ографическое значение, чЬмъ какое-либо иное. А если 
ужь непременно нужно искать основную мысль въ этомъ 
пересказе давно-прошедшаго эпизода, то пусть друпе ука- 
жутъ ее. Для насъ же она тЬмъ более неясна, что авторъ 
не скрываетъ своихъ симпат1й къ цыганамъ-вожакай1ъ. 
€нъ влагаетъ въ уста старейшаго изъ нихъ, патр1арха- 
-Ивана, красныя речи, не совсемъ-то вяжущ1яся съ обра- 
зомъ грубаго кочевника. Если Ивапъ и цыганъ, то идеали- 
зированный, лушкинскШ. 

Старые, истрепанные анекдоты не переводятся у г. Гар- 
шина. Въ ^Медвгьдла^ъ^ есть одинъ подобный о волосахъ, 
выросшихъ на ладони отъ чрезмернаго употреблен1я расти- 
тельной мази. Къ чему это? 

Есть ошибочки и въ стили стическомъ отношен1п. 

«... легкая пыль слабо взвивается изъ подъ колесъ 
и тутъ же, будто сонная, падаетъ на слегка росистую 
траву». 

Сравнен1е прекрасное, но почему легкая пыль тапъ 
тяжело падаетъ— это не совсемъ понятно. Надо думать, 
что пыль такъ скоро и такъ сонно падала вследств1е влаж- 
ности; но ведь влажная пыль уже пе будетъ легкою. Съ 
другой стороны, дорожная пыль, наезженная днемъ, должна 
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была быть тонка. Стоило сказать с< тонкая пыль^ и сомн'Ь- 
н1е исчезло-бы. 

Или рядомъ: 

«—Папа, знаетъ ли кто нибудь по цыгански?» 

«—Сами они, конечно, знаютъ, а изъ другихъ я не 
вид1^лъ никого, кто уыЬлъ бы говорить съ ними.» 

Эти цыгане, знающ1е цыганск1Й языкъ — своего рода 
великолЬп1е. И подобный отв*тъ дается мальчику, прозре- 
вающему миеологическое содержан1е только что слышанныхь 
имъ «языческихъ» пЪсенъ. 

т 

. Талантъ г. Гаршина все же даетъ себя знать. На дю- 
жинЬ страничекъ онъ умЬетъ сказать столько, что вы не- 
вольно просиживаете надъ его разсказами дольше, ч1&мъ 
надъ всякими другими. У васъ не хватаетъ духу тотчась 
отрешиться отъ разсказа и непосредственно перейти кь 
другому чтен1Ю. Онъ мастеръ рисовать. 

^Недтьлл^ и ^ Новое Время ^ указываютъ на склон- 
ность г. Гаршина къ подражан1ю великимъ маэстро. *Лб- 
д}ьля^ говорить, что подражан1е это обще всЬмъ русскимъ 
писателямъ позднейшей формащи, разница въ томъ, что 
одни изъ беллетристовъ-дебютантовъ копируютъ (въ мин1- 
атюр*, конечно) нашихъ отечественныхъ колоссовъ, а дру- 
пе — иностранныхъ. Въ пресс* попадаются и указан1Я осо- 
бенностей гаршинскаго таланта, напоминающихъ нашихъ 
литературныхъ столповъ. Все это не можетъ не радовать 
читателя. Если за последнее время на русской пиве поче- 
му-то не нарождаются самостоятельные таланты, то есте- 
ственно, надо быть довольнымъ и темъ^.что люди, посвя- 
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Тивш1е себя литератур*, тщательно изучаютъ образцы, увле- 
каются ими, задаются про|111Кцовен1еиъ въ глубины твор- 
чества и почерпаютъ тамъ частицы божественнаго вдохно- 
вен1я, отличающаго истиннаго худошнина. 

Но увлекаться новымъ подражательнымъ направленгеиъ 
нЪтъ нужды. Бнижныя ПОЛЕЙ читателя не пустуютъ, онЪ 
достаточно отягощены томами избранныхъ любимцевъ. На 
этяхъ полкахъ найдется, быть можеть, м1ёсто и для одной- 
двухъ маленьБихъ внижеБЪ г. Гаршина, но многимъ его 
Бнижкамъ, если тавовыя появятся, м^^ста пожалуй и не 
хватить. Во всякомъ случа*, не думаемъ, чтобы характе- 
ристика гаршинскаго таланта могла считаться законченною. 
Онъ можетъ написать много очень хорошихъ мелкихъ про- 
изведен1Й, можетъ создать и н*что крупное, ц-Ьниое, а мо- 
жетъ и стушеваться. Надо выждать и, какъ бы руки ни 
чесались, потерп'Ьть звонить во всЬ колокола. 

Долго прШдется ждать— возразить намъ пожалуй— того 
момента, когда, глубоко уверившись въ талант* г. Гарши- 
на, публика и критика пр1йдутъ къ возможно однообразно- 
му взгляду на его произведен1я. Пусть такъ, но мы убеж- 
дены, что поспешная оценка деятельности писателя не есть 
необходимость. Цель критики иная: ей надо обпять писа- 
теля целикомъ, со всеми его детищами, со всемъ его ли- 
тературнымъ багажомъ. 
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